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O CEGO QUE GRITAVA LUZ 
Der Blinde, der nach Licht schrie 

Land: B ras i l i en 1 9 9 6 . Produktion: Ra i z Producöes C i n e m a -
togräficas. Regie, Buch: Joäo Batista de Andrade . Kamera: Jorge 
M o n c l a r . Musik: F e r n a n d o A n d r a d e . Ausstattung: V i n i c i u s 
Andrade . Schnitt: Cr is t ina A m a r a l . Ton: Jose Lu iz Sasso. 
Darsteller: Ton ico Pereira, Roberto Bomtempo , Ca rmen Moretz-
sohn, Luc i ano Porto, M u r i l o Gross i . 
Uraufführung: 30 .9 . 1996 , Festival de Brasi l ia . 
Format: 3 5 m m , 1:1.66, Farbe. Länge: 74 M i n u t e n . 
Weltvertrieb: G r u p o N o v o de C i n e m a , Rua Ma recha l N i emeye r 
24 , R io de Janeiro. Tel. (55-21) 539 1 5 38 , Fax: (55-21) 537 2 8 9 8 . 

Inhalt 
Der alte D imas , e in Säufer, unterhält nachts d ie Besucher einer 
Kne ipe am See mit seinen Gesch i ch ten . Immer w ieder redet er 
von e inem Vorfa l l , der ihn selbst erschreckt und mit dem er nicht 
fertig w i r d : d e m M o r d an z w e i Mädchen. 
Dieser M o r d muß etwas mit der b lut igen Ause inanderse tzung 
z w i s c h e n z w e i Grundstücksmaklern z u tun gehabt haben, d ie 
s ich um das Land am See streiten. Einer der be iden hatte vor 
einiger Zei t O b d a c h l o s e am Seeufer angesiedelt , um dadurch se i ­
nen Ansp ruch auf freie Flächen zu s ichern . Ihr Anführer Pedro 
konnte d ie Rivalitäten der be iden so lange im Interesse seiner 
Leute nutzen , bis es zu einer Exp los ion kam, bei der sein Sohn 
O l a v o das Augen l i ch t verlor. Der B l inde verl iebte s ich in He l ena , 
d ie Freundin seiner Schwester. Eines Tages werden beide M ä d ­
chen am Seeufer erschlagen. Nur der B l inde war Zeuge. 

Interview mit Joäo Batista de Andrade 
Frage: Sie haben seit 1987 keinen F i lm gedreht. W i e war es, nach 
fast zehn Jahren w ieder e inen F i lm in Brasi l ien z u machen? 
Joäo Batista de Andrade: Es war, als käme man nach e inem langen 
Tauchen w ieder nach oben , um Luft z u ho len . N a c h d e m ich so 
v ie le Jahre schon ke inen F i lm gemacht hatte, dachte i ch , daß ich 
nie w ieder e inen F i lm machen und daß O Pais dos Tenentes (Das 
Land des Leutnants) me in letzter Sp ie l f i lm gewesen sein würde. 
Natürlich hörte ich nicht auf, mir neue F i lme auszudenken und 
neue Drehbücher z u schre iben, aber in mir w u c h s der Ung laube , 
jemals w iede r e inen F i lm zu real is is ieren, v ie l le icht proport iona l 
zu dem Verlust, den ich erlebte, als ich 1990 me inen F i lm Vlado 
verlor, e ine Co-Produkt ion mit Spanien und Portugal . Der F i lm 
scheiterte, we i l d ie Col lor-Regierung die f inanz ie l len Mittel s topp­
te. Desha lb mußte ich m i ch w o h l vorantasten, w i e j emand , der 
versucht, im bras i l ian ischen K ino w ieder Fuß z u fassen. Es ist sehr 
schön, so v ie le neue Leute zu sehen, d ie F i lme m a c h e n ; auf der 
anderen Seite ist es aber auch merkwürdig, als ob ich lange W i n ­
terschlaf gehalten hätte und nun in der Zukunf t aufgewacht wäre, 
w i e man es m a n c h m a l in F i lmen sieht. M e i n neuer F i lm O C E G O 
Q U E G R I T A V A L U Z sollte das w idersp iege ln . Es ist e in e infacher 
F i lm , der den Geschichtenerzähler in mir betont. Ich suche nach 
d e m aufr icht igen Erzähler, e ine Suche, d ie s ich im Protagonisten 
fortsetzt: der alte Geschichtenerzähler scheint Gesch i ch ten ande ­
rer M e n s c h e n zu erzählen, als ob es seine e igenen wären. 
Frage: W a r u m haben Sie gerade diese Gesch i ch te verfi lmt? U n d 
w a r u m haben Sie Brasi l ia als Or t des Geschehens ausgesucht? 
J.B.d.A.: D i e Idee war zuerst nur ein Gefühl: Eine Figur, d ie e inen 
S inn, das Augen l i ch t , eingebüßt hatte, kennt d ie Wahrhe i t über 

Synopsis 
Each night the o ld drunkard D imas entertains the guests 
of a pub at the lake w i th his stories. U n a b l e to cope w i th 
an event that fr ightened h im , he talks t ime and again 
about the murder of two girls. 
The murder was part of a b loody struggle between two 
real estate agents w h o fought over land at the lake. Some 
t ime ago, one of them had settled a number of homeless 
peop le at the banks of the lake in order to lay a c l a i m on 
free land. Their leader, Pedro, was able to exploit the rivalry 
between the two agents to the advantage of his peop le 
until an exp los ion o c cu r ed . H is son O l a v o lost his sight. 
The b l ind man fell in love w i th He l ena , his sister's g i r l ­
f r iend. O n e day, both girls were c l ubbed to death at the 
bank of the lake. The on l y witness was the b l ind man . 

Interview with Joäo Batsita de Andrade 
Question: You haven't made a f i lm s ince 1987 . After 
almost ten years, h o w do you feel shoot ing a f i lm again in 
Brazil? 
Joäo Batsita de Andrade: It's l ike c o m i n g back from a long 
d i v e , in search of air. Af ter so m a n y years w i t h o u t 
shoot ing, it occur red to me I w o u l d never make a f i lm 
again and that O Pais dos Tenentes (The Lieutenants ' 
Country) w o u l d be my last ful l length f i lm . Evidently I 
d idn ' t stop imag in ing new f i lms and wr i t ing screenplays, 
but in my inner self there was a g row ing disbel ief , maybe 
proport iona l to the loss I exper ienced in 1990 , w h e n I 
lost my f i lm Vlado w h i c h was already an international 
c o - p r o d u c t i o n w i t h Por tuga l and Spa in and w h o s e 
f i nanc i a l resources had been b l o c k e d by the C o l l o r 
Gove rnment . This is w h y I am c o m i n g back, as if I were 
feel ing my way, like someone w h o is look ing for his space 
again w i th in the Braz i l i an C i n e m a . It is very n ice to see 
many new peop le do ing f i lms, but at the same t ime it is 
rather strange, as if I had hibernated dur ing years and 
w o k e n up in the future, just l ike you see in f i lms. . . M y 
present f i lm O C E G O Q U E GR ITAVA L U Z (The B l ind M a n 
W h o Shouted Light) shou ld reflect this, an unaffected 
f i lm w h i c h stresses the storyteller side of my personality, 
as someone w h o is searching again for the truthful narrator, 
a search that, by the way, is in the central character of the 
f i lm , the o ld storyteller w h o seems to be te l l ing other's 
people 's stories, but that might be te l l ing his o w n story. 
Question: H o w d id it o ccu r to you to f i lm this story? W h y 
in Brasil ia? 

J.B.d.A.;The idea c ame to me as a fee l ing, the idea of a 
character l ack ing his ma in sense, his sight, and wi th an 
important truth w h i c h he was unable to reveal. (...) W h e n 
I was wr i t ing the story I d i scovered that there was a need 
of another character, the ma in one , that is, the character 
w h o is capt ivated by the story of the b l ind man . 
In the beg inn ing I imagined the story in the scenery by an 
unearthly lake, where the land w o u l d be d isputed by 
powerfu l real estate agents and a boy is b l inded by a 
b o m b dur ing an invas ion of squatters. But in reality, I 
think I have always thought about Brasi l ia, about the lake, 
so c lose to power and at the same t ime so far, at the 
mercy of smal l and big conf l ic ts , w i th the miserable and 



the powerfu l f ighting over land and power. 
Question: W h y is the b l ind man in the title and not the 
storyteller? 
J.B.d.A.: That is an interesting quest ion . It is because the 
idea c a m e to me through the b l i nd m a n . I have the 
impression I created the character of the o ld man to be in 
my p l ace , for h i m to be the narrator, to a l l o w me a 
m i n i m u m of d i s t ance . O l d D i m a s took h o l d of the 
si tuat ion, he made me d iscover someth ing important: 
the p leasure of t e l l i ng a story, e n h a n c i n g a ce r ta in 
craftiness w h i c h I k n o w I have and enjoy immensely. The 
basic feature of the f i lm is the pleasure of narrating. The 
narrator has his slyness, his w i s d o m , his abi l i ty to attract, 
to entice, to draw away, to create false clues, to dissimulate, 
in short, to st imulate the cur ios i ty and the imaginat ive 
capac i ty of his listeners. 
Question: Was the presence of an actor like Tonico Pereira 
important in this role? 
J.B.d.A.: Absolute ly . In my op in i on the w h o l e cast has 
done a very good job in the f i lm , but it is obv ious that the 
ma in character is the storyteller and Ton ico Pereira is 
terrif ic, fortunately for me, for the f i lm and for the pub l i c 
w h o w i l l be del ighted (and laugh) w i th his a l l-embrac ing 
interpretation. The f i lm needed this approach , because 
Tonico 's character, besides be ing a storyteller, is that of a 
man wi th a personal story w h i c h he tries to d iss imulate 
all the t ime, a past whose d iscovery is part of the plot of 
the f i lm. (...) 
Question: The f i lm deals w i th soc ia l prob lems. D o you 
bel ieve that f i lms can change people? 
J.B.d.A.: It is d i f f icul t not to bel ieve in this. I think that 
everything you do in life helps you to carry your life 
ahead. I have no militant out look, nor am I a revolutionary 
in c i n e m a . I w o u l d never do a f i lm ful l of ideas to w h i c h 
I feel no affinity. Everyone knows about my pol i t ical ideas. 
The important issue for me is that the f i lm reveals not so 
much my conv ic t ions , w h i c h are very few, but my doubts 
and weaknesses. This is w h y the story to ld by o ld D imas 
is a story of p o l i t i c a l defeat and he h imse l f makes 
digressions about his o w n weakness and the defeat of 
many of his dreams. 
P roduct ion notes 

e ine w ich t ige Sache und kann sie nicht we i tergeben. (...) Be im 
Schre iben des Drehbuchs merkte i ch , daß es noch e ine weitere 
Figur geben mußte, e inen Protagonisten, der von der Gesch i ch te 
des b l inden Mannes fasziniert ist. Z u Beginn dachte i ch , daß sich 
die Gesch i ch te an e inem unhe im l i chen See abspie len sollte, an 
d e m mächtige Grundstücksmakler s ich um die Grundstücke strei­
ten und e in Junge bei e iner B o m b e n e x p l o s i o n während einer 
Invasion von Landbesetzern das Augen l i ch t verliert. Aber in Wahr ­
heit habe ich immer über Brasi l ia nachgedacht und über den See, 
so nah an der M a c h t und g le ichze i t ig so wei t entfernt, den kle inen 
und großen Konf l ikten ausgeliefert, w o d ie A r m e n und Mächtigen 
s ich um Land und M a c h t streiten. 
Frage: W a r u m bezieht sich der Titel auf den B l inden und nicht auf 
den Geschichtenerzähler? 
J.B.d.A.: Es hat etwas dami t z u tun, daß ich zuerst den Einfall mit 
dem b l inden M a n n hatte. Ich habe den E indruck, daß ich den 
alten M a n n an meiner Stelle in den F i lm gebracht habe; er sollte 
der Erzähler se in, um mir e in M i n i m u m an Dis tanz z u ermögli­
chen . Der alte D imas nahm die Situation in d ie H a n d und ließ 
m i ch etwas Wicht iges e rkennen : we l ches Vergnügen es bereitet, 
e ine Gesch i ch te zu erzählen, e ine Cleverness zu verstärken, von 
der ich weiß, daß ich sie habe und d ie ich außerordentlich genie ­
ße. Das Hauptcharakter is t ikum des Fi lms ist d ie Freude am Erzäh­
len. Der Erzähler ist gerissen, we ise , verfügt über d ie Fähigkeit, 
Aufmerksamke i t auf s ich zu lenken, zu verführen, s ich zurückzu­
z i e h e n , fa lsche Fährten z u legen, D inge z u verbergen, k u r z u m : 
d ie Neug ier und d ie Phantasie seiner Zuhörer z u w e c k e n . 
Frage: Wa r es in d iesem Z u s a m m e n h a n g w i ch t i g , daß Ton i co 
Pereira diese Rol le spielt? 
J.B.d.A.: Abso lu t . Me ine r M e i n u n g nach haben al le Schauspie ler 
sehr gut gespielt, aber natürlich ist der Geschichtenerzähler d ie 
Hauptperson des F i lms, und Ton ico Pereira ist großartig in dieser 
Rol le - was ein Glück ist für m i c h , den F i lm und die Zuschauer, d ie 
an seiner v ie lsch icht igen Darste l lungsweise Freude haben wer­
den . Der F i lm brauchte e ine so l che He rangehenswe i se , w e i l 
Tonicos Figur, abgesehen davon , daß es s ich bei ihm um e inen 
Geschichtenerzähler handelt , e ine Figur ist, d ie etwas zu verber­
gen hat, e ine Vergangenheit, deren Enthüllung Teil des Films ist.(...) 
Frage: Der F i lm beschäftigt s ich mit soz ia len P rob lemen. G l a u b e n 
Sie daran, daß F i lme M e n s c h e n verändern können? 
J.B.d.A.: Es ist schwer, n icht daran zu g lauben . Ich g laube, daß 
al les, was man im Leben tut, e inem dabei hilft, sein Leben vor­
wärts z u br ingen. Ich bin kein mil i tanter Kämpfer und auch kein 
revolutionärer Anführer im Bere ich des F i lms. Ich würde n iemals 
e inen F i lm machen , in d e m Ideen formul iert we rden , mit denen 
ich m i c h n icht ident i f iz ieren kann , und jeder kennt me ine po l i t i ­
sche E instel lung. W i c h t i g für m i ch ist, daß me in F i lm weniger 
me ine Überzeugungen vermittelt, als me ine Zwe i fe l und Schwä­
chen . Desha lb ist d ie Gesch i ch te , d ie D imas erzählt, d ie des p o l i ­
t ischen Scheiterns; aber er beschreibt auch seine persönlichen 
Schwächen und das Scheitern v ie ler seiner Träume. 
Produkt ionsmi t te i lung 

Biofilmographie 
Joäo Batista de Andrade wurde am 1. Dezember 1939 in Ituiutaba/ 
M inas Gera is geboren. Vierjähriges Ingenieur-Studium am Po ly ­
t e chn ikum in Säo Pau lo , danach schriftstel lerische und f i lmische 
Arbe i ten . Sein erster Ku rz f i lm , O lixo, entstand 1963 . 1966 drehte 
er e inen Dokumenta r f i lm über d ie Pressefreiheit: Libertade de 
Imprensa. In den s iebziger Jahren entstanden unter seiner Regie 
sozia l engagierte Reportagen und Dokumentar f i lme für ' O G l o b o ' , 
d ie größte Fernsehanstalt Brasi l iens. Danach drehte er D o k u m e n ­
tarf i lme für d ie Metal larbei ter-Gewerkschaft in Säo Paulo. 

Biofilmography 
Joäo Batista de Andrade was born on D e c e m b e r 1st, 
1939 in Ituiutaba/Minas Gera is . H e graduated from the 
P o l y t e c h n i c S c h o o l in Säo P a u l o w i t h a degree in 
engineer ing, then wo rked as a writer and f i lmmaker . He 
made his first short f i lm , O lixof in 1963 . In 1966 he 
made a documenta ry about the f reedom of the press: 
Libertade de Imprensa. In the 1970s he directed soc ia l l y 
commi t t ed reports and documentar ies for ' O G l o b o ' , 
Brazi l 's largest broadcast ing company . Subsequently, he 
made documentar ies for the Meta l workers ' un ion in Säo 
Paolo. 

Films/ Filme: 
1 9 6 9 : Gamal, o Delfrio do Sexo (Beitrag z u m ' s c h m u t z i ­
gen Kino' ) . 1970 : Pauliceia Fantästica (ebenfalls ' schmut ­
ziges Kino' ) . 1978 : Doramundo. 1978 : Wilsinho Galileia. 
1 9 8 0 : O Hörnern Que Virou Suco. 1 9 8 3 : A Pröxima 
Vftima (Forum 1985). 1985 Ceu Aberto (langer D o k u ­
mentarf i lm). 1 9 8 7 : O Pais dos Tenentes. 1 9 9 6 : O C E G O 
Q U E GR ITAVA L U Z . 


